
AR-15 PISTOL GRIP - DANIEL DEFENSE PISTOL GRIP POLYMER
BLACK

The Daniel Defense Pistol Grips feature a soft touch overmolded gripping area,
allowed for improved retention and comfort.  Ergonomic design follows the
class 1911 grip angle, for superior comfort, especially when shooting with a
collapsed stock.  Integrated trigger guard simplifies trigger guard installation,
and allows for a larger trigger area.  Available in black or DD Milspec+ brown.

Attributes

Name: DANIEL DEFENSE PISTOL GRIP POLYMER BLACK
Manufacturer: DANIEL DEFENSE
Product no.: 100015027
Mfr. No.: 21-071-05177-006
Color: Black
Make: AR-15
Material: Polymer
Delivery weight: 0.018kg
UPC: 815604016063

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitsanleitung für den Daniel Defense
Pistol Grip
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den Daniel Defense Pistol Grip für dein AR15 entschieden hast. Diese Anleitung
bietet wichtige Sicherheitsinformationen und Anweisungen, um die sichere Verwendung und Installation deines
Produkts zu gewährleisten. Bitte lies diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Pistol Grip mit deinem AR15/M16 Unterbau kompatibel ist, bevor du ihn installierst.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle.
Halte den Pistol Grip und die Feuerwaffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe den Pistol Grip regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Halte dich über Rückrufupdates über die EUSicherheitsplattform "Safety Gate" informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Kompatibilität: Überprüfe, ob der Grip für AR15/M16Plattformen geeignet ist, um Installationsprobleme
zu vermeiden.
Installation: Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um eine falsche Montage zu verhindern,
die zu Unfällen führen könnte.
Abzugsbereich: Sei vorsichtig im Bereich des integrierten Abzugsbügels, um versehentliche Schüsse zu
vermeiden.
Ergonomie: Mache dich mit dem ergonomischen Design des Grips vertraut, um Komfort und Kontrolle
beim Schießen zu erhöhen.
Lagerung: Bewahre die Feuerwaffe mit dem Pistol Grip an einem sicheren Ort auf, um unbefugten
Zugriff zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installationsschritte

Vorbereitung:1.

Besorge die notwendigen Werkzeuge: einen Schraubendreher und eventuell weitere Werkzeuge,
die für dein spezifisches Feuerwaffenmodell erforderlich sind.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe keine Munition enthält und in einem sicheren Zustand ist.

Entfernen des vorhandenen Grips:2.

Suche die Schrauben, die den vorhandenen Grip sichern.
Entferne die Schrauben vorsichtig mit dem geeigneten Werkzeug.
Löse den alten Grip sanft vom Unterbau.

Installation des neuen Grips:3.

Richte den Daniel Defense Pistol Grip mit dem Unterbau aus.
Stelle sicher, dass der integrierte Abzugsbügel richtig positioniert ist.
Sichere den Grip, indem du die Schrauben festziehst, ohne sie zu überdrehen.



Endkontrolle:4.

Überprüfe die Installation, um sicherzustellen, dass der Grip fest sitzt und der Abzugsbügel korrekt
positioniert ist.
Teste den Grip auf Komfort und Zugänglichkeit, bevor du die Feuerwaffe verwendest.

Nutzungshinweise

Halte beim Schießen immer eine sichere Körperhaltung ein.
Stelle sicher, dass der Grip sauber und frei von Schmutz ist, um eine optimale Leistung zu gewährleisten.
Überprüfe regelmäßig den Grip auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung und ersetze ihn bei
Bedarf.

Entsorgungsanweisungen
Bei der Entsorgung des Daniel Defense Pistol Grip befolge bitte diese Richtlinien:

Entsorge den Grip nicht im regulären Haushaltsmüll.
Überprüfe die lokalen Vorschriften für die ordnungsgemäße Entsorgung von Polymermaterialien.
Wenn der Grip beschädigt oder nicht mehr verwendbar ist, ziehe Recyclingoptionen in Betracht, wenn
diese verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des Daniel Defense Pistol Grip konsultiere bitte die Website des Herstellers
oder kontaktiere deren Kundenservice direkt für Unterstützung.

Vielen Dank, dass du Sicherheit beim Umgang mit deinem Daniel Defense Pistol Grip priorisierst. Dein Befolgen
dieser Richtlinien trägt dazu bei, ein sichereres Erlebnis zu gewährleisten.



Safety Instruction Guide for Daniel Defense Pistol
Grip
Introduction
Thank you for choosing the Daniel Defense Pistol Grip for your AR15. This guide provides essential safety
information and instructions to ensure the safe use and installation of your product. Please read this guide
carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the pistol grip is compatible with your AR15/M16 lower receiver before installation.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the pistol grip and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the pistol grip regularly for any signs of wear or damage.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recall updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: Verify that the grip is designed for AR15/M16 platforms to avoid installation issues.
Installation: Follow the installation instructions carefully to prevent improper fitting, which could lead to
accidents.
Trigger Area: Be cautious around the integrated trigger guard to avoid accidental discharges.
Ergonomics: Familiarize yourself with the grip's ergonomic design to enhance comfort and control while
shooting.
Storage: Store the firearm with the pistol grip in a secure location to prevent unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Preparation:1.

Gather necessary tools: a screwdriver and any additional tools required for your specific firearm
model.
Clear the firearm of any ammunition and ensure it is in a safe condition.

Remove the Existing Grip:2.

Locate the screws securing the existing grip.
Carefully remove the screws using the appropriate tool.
Gently detach the old grip from the lower receiver.

Install the New Grip:3.

Align the Daniel Defense Pistol Grip with the lower receiver.
Ensure the integrated trigger guard is properly positioned.
Secure the grip by tightening the screws until snug, ensuring not to overtighten.

Final Check:4.

Inspect the installation to confirm that the grip is firmly attached and that the trigger guard is
correctly positioned.



Test the grip for comfort and accessibility before using the firearm.

Usage Guidelines

Always maintain a safe shooting posture when using the firearm.
Ensure that the grip is clean and free from debris to maintain optimal performance.
Regularly check the grip for any signs of wear or damage, and replace it if necessary.

Disposal Instructions
When disposing of the Daniel Defense Pistol Grip, follow these guidelines:

Do not dispose of the grip in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods of polymer materials.
If the grip is damaged or no longer usable, consider recycling options if available.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Daniel Defense Pistol Grip, please consult the manufacturer's
website or contact their customer service directly for assistance.

Thank you for prioritizing safety while using your Daniel Defense Pistol Grip. Your adherence to these guidelines
will help ensure a safer experience.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Empuñadura de Pistolas Daniel Defense
Introducción
Gracias por elegir la Empuñadura de Pistolas Daniel Defense para tu AR15. Esta guía proporciona información
esencial de seguridad e instrucciones para asegurar el uso e instalación seguros de tu producto. Por favor, lee
esta guía cuidadosamente antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la empuñadura de pistola sea compatible con tu receptor inferior AR15/M16 antes de la
instalación.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad.
Mantén la empuñadura de pistola y el arma fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona la empuñadura de pistola regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre actualizaciones de retiradas a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Compatibilidad: Verifica que la empuñadura esté diseñada para plataformas AR15/M16 para evitar
problemas de instalación.
Instalación: Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para prevenir un ajuste inadecuado,
lo que podría llevar a accidentes.
Área del Gatillo: Ten precaución alrededor del guardamonte integrado para evitar disparos
accidentales.
Ergonomía: Familiarízate con el diseño ergonómico de la empuñadura para mejorar la comodidad y el
control al disparar.
Almacenamiento: Guarda el arma con la empuñadura de pistola en un lugar seguro para prevenir
accesos no autorizados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Pasos de Instalación

Preparación:1.

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador y cualquier herramienta adicional requerida
para tu modelo específico de arma.
Asegúrate de que el arma esté libre de municiones y en una condición segura.

Retirar la Empuñadura Existente:2.

Localiza los tornillos que aseguran la empuñadura existente.
Retira cuidadosamente los tornillos usando la herramienta adecuada.
Desprende suavemente la empuñadura vieja del receptor inferior.

Instalar la Nueva Empuñadura:3.

Alinea la Empuñadura de Pistolas Daniel Defense con el receptor inferior.
Asegúrate de que el guardamonte integrado esté correctamente posicionado.
Asegura la empuñadura apretando los tornillos hasta que estén firmes, asegurándote de no



apretarlos en exceso.

Revisión Final:4.

Inspecciona la instalación para confirmar que la empuñadura esté firmemente sujeta y que el
guardamonte esté correctamente posicionado.
Prueba la empuñadura para verificar comodidad y accesibilidad antes de usar el arma.

Directrices de Uso

Mantén siempre una postura de disparo segura al usar el arma.
Asegúrate de que la empuñadura esté limpia y libre de escombros para mantener un rendimiento óptimo.
Revisa regularmente la empuñadura en busca de signos de desgaste o daño, y reemplázala si es
necesario.

Instrucciones de Eliminación
Al desechar la Empuñadura de Pistolas Daniel Defense, sigue estas directrices:

No deseches la empuñadura en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para los métodos de eliminación adecuados de materiales de polímero.
Si la empuñadura está dañada o ya no es utilizable, considera opciones de reciclaje si están disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Empuñadura de Pistolas Daniel Defense, consulta el sitio
web del fabricante o contacta directamente a su servicio al cliente para obtener asistencia.

Gracias por priorizar la seguridad al usar tu Empuñadura de Pistolas Daniel Defense. Tu cumplimiento con estas
directrices ayudará a garantizar una experiencia más segura.



Guide de Sécurité pour la Poignée de Pistolet
Daniel Defense
Introduction
Merci d'avoir choisi la Poignée de Pistolet Daniel Defense pour ton AR15. Ce guide fournit des informations
essentielles sur la sécurité et des instructions pour garantir l'utilisation et l'installation sûres de ton produit.
Veuillez lire ce guide attentivement avant utilisation.

Lignes Directrices de Sécurité Générales
Assuretoi que la poignée de pistolet est compatible avec ton récepteur inférieur AR15/M16 avant
l'installation.
Manipule toujours les armes à feu avec précaution et suis tous les protocoles de sécurité.
Garde la poignée de pistolet et l'arme à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspecte régulièrement la poignée de pistolet pour toute signe d'usure ou de dommage.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Reste informé des mises à jour de rappel via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Compatibilité : Vérifie que la poignée est conçue pour les plateformes AR15/M16 afin d'éviter des
problèmes d'installation.
Installation : Suis attentivement les instructions d'installation pour éviter un ajustement incorrect, ce
qui pourrait entraîner des accidents.
Zone de Déclenchement : Sois prudent autour du gardemain intégré pour éviter les décharges
accidentelles.
Ergonomie : Familiarisetoi avec le design ergonomique de la poignée pour améliorer le confort et le
contrôle lors du tir.
Stockage : Range l'arme à feu avec la poignée de pistolet dans un endroit sécurisé pour prévenir tout
accès non autorisé.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Étapes d'Installation

Préparation :1.

Rassemble les outils nécessaires : un tournevis et tout autre outil requis pour ton modèle d'arme à
feu spécifique.
Vide l'arme de toute munition et assuretoi qu'elle est en état de sécurité.

Retire la Poignée Existante :2.

Localise les vis qui maintiennent la poignée existante.
Retire soigneusement les vis à l'aide de l'outil approprié.
Détache délicatement l'ancienne poignée du récepteur inférieur.

Installe la Nouvelle Poignée :3.

Aligne la Poignée de Pistolet Daniel Defense avec le récepteur inférieur.
Assuretoi que le gardemain intégré est correctement positionné.
Fixe la poignée en serrant les vis jusqu'à ce qu'elles soient bien en place, sans trop serrer.



Vérification Finale :4.

Inspecte l'installation pour confirmer que la poignée est solidement attachée et que le gardemain
est correctement positionné.
Teste la poignée pour le confort et l'accessibilité avant d'utiliser l'arme à feu.

Directives d'Utilisation

Maintiens toujours une posture de tir sécuritaire lorsque tu utilises l'arme à feu.
Assuretoi que la poignée est propre et exempte de débris pour maintenir des performances optimales.
Vérifie régulièrement la poignée pour tout signe d'usure ou de dommage, et remplacela si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Lorsque tu te débarrasses de la Poignée de Pistolet Daniel Defense, suis ces directives :

Ne jette pas la poignée dans les déchets ménagers ordinaires.
Consulte les réglementations locales pour les méthodes de mise au rebut appropriées des matériaux en
polymère.
Si la poignée est endommagée ou inutilisable, envisage des options de recyclage si disponibles.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la Poignée de Pistolet Daniel Defense, consulte le site web du
fabricant ou contacte directement leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de donner la priorité à la sécurité lors de l'utilisation de ta Poignée de Pistolet Daniel Defense. Ton respect
de ces directives contribuera à garantir une expérience plus sûre.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Pistol Grip
Daniel Defense
Introduzione
Grazie per aver scelto il Pistol Grip Daniel Defense per il tuo AR15. Questa guida fornisce informazioni essenziali
sulla sicurezza e istruzioni per garantire un uso e un'installazione sicuri del tuo prodotto. Ti preghiamo di
leggere attentamente questa guida prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il pistol grip sia compatibile con il tuo lower receiver AR15/M16 prima dell'installazione.
Maneggia sempre le armi da fuoco con attenzione e segui tutti i protocolli di sicurezza.
Tieni il pistol grip e l'arma fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente il pistol grip per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sulle revoche tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Compatibilità: Verifica che il grip sia progettato per piattaforme AR15/M16 per evitare problemi di
installazione.
Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione per prevenire un montaggio improprio,
che potrebbe portare a incidenti.
Area del Grilletto: Fai attenzione intorno al ponticello integrato per evitare scariche accidentali.
Ergonomia: Familiarizzati con il design ergonomico del grip per migliorare il comfort e il controllo
durante il tiro.
Conservazione: Conserva l'arma con il pistol grip in un luogo sicuro per prevenire accessi non
autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Passaggi per l'Installazione

Preparazione:1.

Raccogli gli strumenti necessari: un cacciavite e eventuali strumenti aggiuntivi richiesti per il
modello specifico della tua arma.
Svuota l'arma da qualsiasi munizione e assicurati che sia in condizioni di sicurezza.

Rimuovi il Grip Esistente:2.

Individua le viti che fissano il grip esistente.
Rimuovi con attenzione le viti utilizzando lo strumento appropriato.
Stacca delicatamente il vecchio grip dal lower receiver.

Installa il Nuovo Grip:3.

Allinea il Pistol Grip Daniel Defense con il lower receiver.
Assicurati che il ponticello integrato sia posizionato correttamente.
Fissa il grip stringendo le viti fino a farle aderire, facendo attenzione a non stringere
eccessivamente.



Controllo Finale:4.

Ispeziona l'installazione per confermare che il grip sia saldamente attaccato e che il ponticello sia
posizionato correttamente.
Prova il grip per comfort e accessibilità prima di utilizzare l'arma.

Linee Guida per l'Uso

Mantieni sempre una postura di tiro sicura quando utilizzi l'arma.
Assicurati che il grip sia pulito e privo di detriti per mantenere prestazioni ottimali.
Controlla regolarmente il grip per eventuali segni di usura o danni e sostituiscilo se necessario.

Istruzioni per il Recupero
Quando smaltisci il Pistol Grip Daniel Defense, segui queste linee guida:

Non smaltire il grip nei rifiuti domestici normali.
Controlla le normative locali per i metodi di smaltimento corretti dei materiali in polimero.
Se il grip è danneggiato o non più utilizzabile, considera opzioni di riciclaggio se disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Pistol Grip Daniel Defense, ti invitiamo a consultare il sito
web del produttore o a contattare direttamente il loro servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso del tuo Pistol Grip Daniel Defense. Il tuo rispetto
di queste linee guida contribuirà a garantire un'esperienza più sicura.



Sikkerhetsinstruksjoner for Daniel Defense Pistol
Grip
Introduksjon
Takk for at du valgte Daniel Defense Pistol Grip til din AR15. Denne veiledningen gir viktig sikkerhetsinformasjon
og instruksjoner for å sikre sikker bruk og installasjon av produktet ditt. Vennligst les denne veiledningen nøye
før bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at pistolgrepet er kompatibelt med din AR15/M16 lavere mottaker før installasjon.
Håndter alltid skytevåpen med omhu og følg alle sikkerhetsprosedyrer.
Hold pistolgrepet og skytevåpenet utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Inspiser pistolgrepet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om tilbakekallingsoppdateringer via EUs Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Kompatibilitet: Verifiser at grepet er designet for AR15/M16 plattformer for å unngå
installasjonsproblemer.
Installasjon: Følg installasjonsinstruksjonene nøye for å unngå feilmontering, som kan føre til ulykker.
Avtrekkerområde: Vær forsiktig rundt den integrerte avtrekkerbeskyttelsen for å unngå utilsiktede
avfyringer.
Ergonomi: Bli kjent med grepets ergonomiske design for å forbedre komfort og kontroll under skyting.
Lagring: Oppbevar skytevåpenet med pistolgrepet på et sikkert sted for å hindre uautorisert tilgang.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjonstrinn

Forberedelse:1.

Samle nødvendige verktøy: en skrutrekker og eventuelle ekstra verktøy som kreves for din
spesifikke våpenmodell.
Tøm skytevåpenet for ammunisjon og sørg for at det er i en sikker tilstand.

Fjern det eksisterende grepet:2.

Finn skruene som fester det eksisterende grepet.
Fjern forsiktig skruene ved hjelp av passende verktøy.
Løsne det gamle grepet fra den nedre mottakeren forsiktig.

Installer det nye grepet:3.

Juster Daniel Defense Pistol Grip med den nedre mottakeren.
Sørg for at den integrerte avtrekkerbeskyttelsen er riktig plassert.
Fest grepet ved å stramme skruene til de sitter godt, men unngå å overstramme.

Siste sjekk:4.

Inspiser installasjonen for å bekrefte at grepet er solid festet og at avtrekkerbeskyttelsen er
korrekt plassert.



Test grepet for komfort og tilgjengelighet før du bruker skytevåpenet.

Bruksretningslinjer

Oppretthold alltid en sikker skytestilling når du bruker skytevåpenet.
Sørg for at grepet er rent og fritt for smuss for å opprettholde optimal ytelse.
Sjekk regelmessig grepet for tegn på slitasje eller skade, og bytt det ut om nødvendig.

Avfallsinstruksjoner
Når du kvitter deg med Daniel Defense Pistol Grip, følg disse retningslinjene:

Ikke kast grepet i vanlig husholdningsavfall.
Sjekk lokale forskrifter for riktige avfallsmetoder for polymermaterialer.
Hvis grepet er skadet eller ikke lenger brukbart, vurder resirkuleringsalternativer hvis tilgjengelig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående Daniel Defense Pistol Grip, vennligst besøk produsentens
nettside eller kontakt deres kundeservice direkte for hjelp.

Takk for at du prioriterer sikkerhet når du bruker Daniel Defense Pistol Grip. Din overholdelse av disse
retningslinjene vil bidra til en tryggere opplevelse.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Chwytu
Pistoletowego Daniel Defense
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór chwytu pistoletowego Daniel Defense do Twojego AR15. Niniejsza instrukcja zawiera
istotne informacje dotyczące bezpieczeństwa oraz instrukcje, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i
instalację produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że chwyt pistoletowy jest kompatybilny z dolnym receiverem AR15/M16 przed instalacją.
Zawsze obchodź się z bronią palną ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa.
Przechowuj chwyt pistoletowy i broń z dala od dzieci oraz osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj chwyt pistoletowy pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami dotyczącymi wycofań produktów za pośrednictwem platformy Safety
Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Kompatybilność: Zweryfikuj, czy chwyt jest przeznaczony dla platform AR15/M16, aby uniknąć
problemów z instalacją.
Instalacja: Dokładnie przestrzegaj instrukcji instalacji, aby zapobiec niewłaściwemu dopasowaniu, co
może prowadzić do wypadków.
Obszar Spustu: Zachowaj ostrożność w okolicy zintegrowanej osłony spustu, aby uniknąć
przypadkowych wystrzałów.
Ergonomia: Zapoznaj się z ergonomicznym kształtem chwytu, aby zwiększyć komfort i kontrolę podczas
strzelania.
Przechowywanie: Przechowuj broń z chwyt pistoletowym w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec
nieautoryzowanemu dostępowi.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Kroki Instalacji

Przygotowanie:1.

Zgromadź niezbędne narzędzia: śrubokręt oraz dodatkowe narzędzia wymagane dla Twojego
modelu broni.
Opróżnij broń z amunicji i upewnij się, że jest w bezpiecznym stanie.

Usunięcie Istniejącego Chwytu:2.

Zlokalizuj śruby mocujące istniejący chwyt.
Ostrożnie usuń śruby za pomocą odpowiedniego narzędzia.
Delikatnie odczep stary chwyt od dolnego receivera.

Instalacja Nowego Chwytu:3.

Wyreguluj chwyt pistoletowy Daniel Defense z dolnym receiverem.
Upewnij się, że zintegrowana osłona spustu jest prawidłowo umiejscowiona.
Zamocuj chwyt, dokręcając śruby do momentu, aż będą ciasno, ale unikaj nadmiernego



dokręcania.

Ostateczna Kontrola:4.

Sprawdź instalację, aby upewnić się, że chwyt jest mocno przymocowany, a osłona spustu jest
prawidłowo umiejscowiona.
Przetestuj chwyt pod kątem komfortu i dostępności przed użyciem broni.

Wytyczne dotyczące Użytkowania

Zawsze utrzymuj bezpieczną postawę strzelecką podczas korzystania z broni.
Upewnij się, że chwyt jest czysty i wolny od zanieczyszczeń, aby utrzymać optymalną wydajność.
Regularnie sprawdzaj chwyt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia i wymień go, jeśli to konieczne.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Podczas utylizacji chwytu pistoletowego Daniel Defense, przestrzegaj następujących wytycznych:

Nie wyrzucaj chwytu do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące odpowiednich metod utylizacji materiałów polimerowych.
Jeśli chwyt jest uszkodzony lub nieużyteczny, rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących chwytu pistoletowego Daniel Defense, skonsultuj
się z witryną producenta lub skontaktuj się z ich obsługą klienta bezpośrednio w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z chwytu pistoletowego Daniel
Defense. Twoje przestrzeganie tych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczniejsze doświadczenie.



Turvaohjeet Daniel Defense Pistol Gripille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Daniel Defense Pistol Gripin AR15:lle. Tämä opas tarjoaa olennaista turvallisuustietoa ja
ohjeita, jotta voit käyttää ja asentaa tuotetta turvallisesti. Lue tämä opas huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että pistol grip on yhteensopiva AR15/M16 alareunasi kanssa ennen asennusta.
Käsittele aina aseita varovasti ja noudata kaikkia turvallisuusprotokollia.
Pidä pistol grip ja ase lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista pistol grip säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla palautusilmoituksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Yhteensopivuus: Varmista, että grip on suunniteltu AR15/M16 alustoille, jotta asennusongelmia ei
ilmene.
Asennus: Noudata asennusohjeita huolellisesti estääksesi virheelliset asennukset, jotka voivat johtaa
onnettomuuksiin.
Liipaisinalue: Ole varovainen integroidun liipaisinsuojuksen ympärillä, jotta vältät vahingossa
tapahtuvat laukaisut.
Ergonomisuus: Tutustu gripin ergonomiseen muotoiluun parantaaksesi mukavuutta ja hallintaa
ampumisen aikana.
Säilytys: Säilytä ase pistol gripin kanssa turvallisessa paikassa estääksesi valtuuttamattoman pääsyn.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennusvaiheet

Valmistelu:1.

Kerää tarvittavat työkalut: ruuvimeisseli ja mahdolliset lisätyökalut, joita tarvitset erityismallillesi.
Tyhjennä ase kaikista patruunoista ja varmista, että se on turvallisessa tilassa.

Poista Nykyinen Grip:2.

Etsi ruuvit, jotka kiinnittävät nykyisen gripin.
Poista ruuvit varovasti oikealla työkalulla.
Irrota vanha grip varovasti alareunasta.

Asenna Uusi Grip:3.

Kohdista Daniel Defense Pistol Grip alareunaan.
Varmista, että integroitu liipaisinsuojus on oikein sijoitettu.
Kiinnitä grip kiristämällä ruuvit tiukasti, mutta vältä ylikiristämistä.

Lopputarkastus:4.

Tarkista asennus varmistaaksesi, että grip on tukevasti kiinnitetty ja että liipaisinsuojus on oikein
sijoitettu.
Testaa gripin mukavuutta ja saavutettavuutta ennen aseen käyttöä.



Käyttöohjeet

Säilytä aina turvallinen ampumaasento aseen käytön aikana.
Varmista, että grip on puhdas ja vapaa roskista optimaalisen suorituskyvyn ylläpitämiseksi.
Tarkista säännöllisesti gripin kuluminen tai vaurioituminen, ja vaihda se tarvittaessa.

Hävittämisohjeet
Kun hävität Daniel Defense Pistol Gripin, noudata seuraavia ohjeita:

Älä hävitä gripiä tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikalliset säädökset polymerimateriaalien oikeasta hävittämisestä.
Jos grip on vaurioitunut tai ei enää käyttökelpoinen, harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on
saatavilla.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen Daniel Defense Pistol Gripiin, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi Daniel Defense Pistol Gripia. Noudattamalla näitä ohjeita voit
varmistaa turvallisemman käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktionsguide för Daniel Defense
Pistol Grip
Introduktion
Tack för att du valt Daniel Defense Pistol Grip för din AR15. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation
och instruktioner för att säkerställa säker användning och installation av din produkt. Vänligen läs denna guide
noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att pistolgreppet är kompatibelt med din AR15/M16 nedre mottagare innan installation.
Hantera alltid skjutvapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll.
Håll pistolgreppet och skjutvapnet utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera regelbundet pistolgreppet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kompatibilitet: Kontrollera att greppet är designat för AR15/M16plattformar för att undvika
installationsproblem.
Installation: Följ installationsanvisningarna noggrant för att förhindra felaktig montering, vilket kan leda
till olyckor.
Avtryckarområde: Var försiktig runt det integrerade avtryckarskyddet för att undvika oavsiktliga
avfyrningar.
Ergonomi: Bekanta dig med greppets ergonomiska design för att öka komforten och kontrollen vid
skytte.
Förvaring: Förvara skjutvapnet med pistolgreppet på en säker plats för att förhindra obehörig åtkomst.

Instruktioner för installation och användning

Installationssteg

Förberedelse:1.

Samla nödvändiga verktyg: en skruvmejsel och eventuella ytterligare verktyg som krävs för din
specifika vapentyp.
Töm skjutvapnet på ammunition och säkerställ att det är i ett säkert tillstånd.

Ta bort det befintliga greppet:2.

Lokalisera skruvarna som fäster det befintliga greppet.
Ta försiktigt bort skruvarna med hjälp av rätt verktyg.
Lossa försiktigt det gamla greppet från den nedre mottagaren.

Installera det nya greppet:3.

Justera Daniel Defense Pistol Grip med den nedre mottagaren.
Se till att det integrerade avtryckarskyddet är korrekt placerat.
Fäst greppet genom att dra åt skruvarna tills de sitter fast, men undvik att dra åt för hårt.

Slutlig kontroll:4.



Inspektera installationen för att bekräfta att greppet sitter fast ordentligt och att avtryckarskyddet
är korrekt placerat.
Testa greppet för komfort och åtkomlighet innan du använder skjutvapnet.

Användningsriktlinjer

Upprätthåll alltid en säker skjutställning när du använder skjutvapnet.
Se till att greppet är rent och fritt från skräp för att upprätthålla optimal prestanda.
Kontrollera regelbundet greppet för tecken på slitage eller skador, och byt ut det vid behov.

Avfallsanvisningar
När du gör dig av med Daniel Defense Pistol Grip, följ dessa riktlinjer:

Släng inte greppet i vanlig hushållssopor.
Kontrollera lokala föreskrifter för korrekt avfallshantering av polymermaterial.
Om greppet är skadat eller inte längre användbart, överväg återvinningsalternativ om sådana finns.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller funderingar angående Daniel Defense Pistol Grip, vänligen konsultera tillverkarens webbplats
eller kontakta deras kundtjänst direkt för hjälp.

Tack för att du prioriterar säkerhet när du använder din Daniel Defense Pistol Grip. Din efterlevnad av dessa
riktlinjer kommer att bidra till en säkrare upplevelse.



Bezpečnostní pokyny pro Daniel Defense Pistol
Grip
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Daniel Defense Pistol Grip pro vaše AR15. Tento průvodce poskytuje důležité
bezpečnostní informace a pokyny k zajištění bezpečného použití a instalace vašeho produktu. Před použitím si
prosím tento průvodce důkladně přečtěte.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl pistol grip kompatibilní s vaším AR15/M16 spodním přijímačem před instalací.
Vždy zacházejte s palnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly.
Uchovávejte pistol grip a palnou zbraň mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Pravidelně kontrolujte pistol grip na známky opotřebení nebo poškození.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace o stažení výrobků prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Kompatibilita: Ověřte, že grip je navržen pro platformy AR15/M16, abyste se vyhnuli problémům s
instalací.
Instalace: Pečlivě dodržujte pokyny k instalaci, abyste předešli nesprávnému uchycení, které by mohlo
vést k nehodám.
Oblast spouště: Buďte opatrní kolem integrované ochrany spouště, abyste se vyhnuli náhodnému
výstřelu.
Ergonomie: Seznamte se s ergonomickým designem gripu pro zvýšení pohodlí a kontroly při střelbě.
Uložení: Ukládejte palnou zbraň s pistol gripem na bezpečném místě, abyste zabránili neoprávněnému
přístupu.

Pokyny pro instalaci a použití

Krok za krokem instalace

Příprava:1.

Shromážděte potřebné nástroje: šroubovák a jakékoli další nástroje potřebné pro váš konkrétní
model palné zbraně.
Zkontrolujte, zda je palná zbraň zbavena jakéhokoli střeliva a je v bezpečném stavu.

Odstranění stávajícího gripu:2.

Najděte šrouby, které drží stávající grip.
Pečlivě odstraňte šrouby pomocí vhodného nástroje.
Jemně odpojte starý grip od spodního přijímače.

Instalace nového gripu:3.

Upravte Daniel Defense Pistol Grip k dolnímu přijímači.
Zajistěte, aby byla integrovaná ochrana spouště správně umístěna.
Zajistěte grip utažením šroubů, dokud nebudou pevné, a dávejte pozor, abyste je nepřetáhli.

Konečná kontrola:4.



Zkontrolujte instalaci, abyste potvrdili, že je grip pevně připojen a že je ochrana spouště správně
umístěna.
Otestujte grip na pohodlí a přístupnost před použitím palné zbraně.

Pokyny pro použití

Vždy udržujte bezpečnou střeleckou pozici při používání palné zbraně.
Zajistěte, aby byl grip čistý a bez nečistot pro udržení optimálního výkonu.
Pravidelně kontrolujte grip na známky opotřebení nebo poškození a v případě potřeby jej vyměňte.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci Daniel Defense Pistol Grip dodržujte tyto pokyny:

Nevyhazujte grip do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro správné metody likvidace polymerních materiálů.
Pokud je grip poškozen nebo již není použitelný, zvažte možnosti recyklace, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Daniel Defense Pistol Grip, prosím, navštivte webové stránky
výrobce nebo se obraťte přímo na jejich zákaznický servis pro pomoc.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání vašeho Daniel Defense Pistol Grip. Vaše dodržování
těchto pokynů pomůže zajistit bezpečnější zkušenost.
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